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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 5667-23:2011) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 147 „Water quality“ koostöös 
tehnilise komiteega CEN/TC 230 „Water analysis“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2011. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2011. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Itaalia, Island, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, 
Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 5667-23:2011 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 5667-23:2011. 
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EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike 
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt 
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel 
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on 
õigus selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised, riiklikud 
ja valitsusvälised organisatsioonid. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb ISO 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC). 

Rahvusvahelised standardid kavandatakse ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud reeglite kohaselt. 

Tehniliste komiteede põhiülesanne on rahvusvaheliste standardite koostamine. Tehnilistes komiteedes 
vastuvõetud rahvusvahelised standardikavandid saadetakse hääletamiseks rahvuslikele 
liikmesorganisatsioonidele. Avaldamine rahvusvahelise standardina nõuab, et hääletusel osalenud 
rahvuslikest liikmesorganisatsioonidest kiidaks selle heaks vähemalt 75 %. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Standardi ISO 5667-23 on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 147 „Water quality“ alamkomitee SC 6 
„Sampling (general methods)“. 

ISO 5667 koosneb üldpealkirja „Water quality – Sampling“ all järgmistest osadest: 

— Part 1: Guidance on the design of sampling programmes and sampling techniques; 

— Part 3: Preservation and handling of water samples; 

— Part 4: Guidance on sampling from lakes, natural and man-made; 

— Part 5: Guidance on sampling of drinking water from treatment works and piped distribution systems; 

— Part 6: Guidance on sampling of rivers and streams; 

— Part 7: Guidance on sampling of water and steam in boiler plants; 

— Part 8: Guidance on the sampling of wet deposition; 

— Part 9: Guidance on sampling from marine waters; 

— Part 10: Guidance on sampling of waste waters; 

— Part 11: Guidance on sampling of groundwaters; 

— Part 12: Guidance on sampling of bottom sediments; 

— Part 13: Guidance on sampling of sludges; 

— Part 14: Guidance on quality assurance of environmental water sampling and handling; 

— Part 15: Guidance on the preservation and handling of sludge and sediment samples; 

— Part 16: Guidance on biotesting of samples; 

— Part 17: Guidance on sampling of bulk suspended solids; 

— Part 19: Guidance on sampling of marine sediments; 

— Part 20: Guidance on the use of sampling data for decision making – Compliance with thresholds and 
classification systems; 

— Part 21: Guidance on sampling of drinking water distributed by tankers or means other than 
distribution pipes; 
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— Part 22: Guidance on the design and installation of groundwater monitoring points; 

— Part 23: Guidance on passive sampling in surface waters. 
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SISSEJUHATUS 

Passiivseid proovivõtuseadmeid saab kasutada, et seirata väga erinevate analüütide, sealhulgas metallide, 
anorgaaniliste anioonide, polaarsete orgaaniliste ühendite (nt polaarsete pestitsiidide ja farmatseutiliste 
ühendite), mittepolaarsete orgaaniliste ühendite (nt mittepolaarsete pestitsiidide) ja tööstuslike 
kemikaalide (nt polüaromaatsete süsivesinike ja polüklooritud bifenüülide) kontsentratsioone 
veekeskkonnas. 

Saasteainete tasemeid pinnavees on traditsiooniliselt seiratud punktproovidega (teatakse ka kui pudeliga 
võetud või ühekordset proovivõttu). Selline proovivõtt annab hetkepildi saasteainete tasemest konkreetsel 
ajahetkel. Pinnavees on saasteainete tasemetel kalduvus ajas muutuda ja seega võidakse soovida seirata 
saasteaineid pikema ajavahemiku vältel, et saada esinduslikumat ülevaadet veekogu keemilisest 
kvaliteedist. Seda on võimalik saavutada korduvate punktproovide, järjepideva seiramise, bioseiramise või 
passiivse proovivõtuga. 

Passiivne proovivõtt sisaldab passiivse proovivõtuseadme paigaldamist, mis kasutab difusioonigradienti, 
et koguda saasteaineid päevade või nädalate kaupa. Sellele protsessile järgneb saasteainete ekstraktsioon 
ja analüüs laboris. 

Passiivseid proovivõtuseadmeid saab kasutada kas kineetilises või tasakaalurežiimis. Tasakaalurežiimis 
saavutab passiivne proovivõtuseade uuritavas keskkonnas tasakaalu ja annab infot kontsentratsiooni 
kohta keskkonnas selle eemaldamise hetkel. Kineetilise režiimi korral võtab passiivne proovivõtuseade 
proove integreerivas olekus ja see annab vees saasteaine ajas keskmistatud kontsentratsiooni 
proovivõtmise ajal. Kui kogunemine vastuvõtvasse faasi on membraani kontrolli all, töötab passiivne 
proovivõtuseade paigaldamise ja väljavõtmise aja vahel kui integreeritud proovivõtja kuni ajahetkeni, mis 
on vastuvõtva faasi pool maksimaalsest akumuleerumise ajast. Membraani kontroll tähendab seda, et 
transport läbi membraani on rohkem takistatud kui läbi vee piirpinna. Seisvas vees kontrollib kogunemist 
tavaliselt vee piirpind. Väga turbulentsete tingimuste korral kontrollib kogunemist membraan. Kui 
kogunemist kontrollib vee piirpind, töötab passiivne proovivõtja nii nagu olukorras, kus membraan 
kontrollib kogunemist, aga proovivõtu kiirus sõltub voolutingimustest. Kui voolutingimused on ajas 
muutuvad, võib väikese turbulentsuse korral kogunemine olla vee piirpinna kontrolli all, kuid minna 
membraani kontrolli alla, kui turbulentsus suureneb. 
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Difusiooni vastuvõtvasse faasi juhib vaba lahustunud saasteaine kontsentratsioon, mitte selle sidumine 
tahkete osakestega või suure molekulmassiga orgaaniliste ühenditega (nt humiin ja fulvohape). Selline 
tehnika võimaldab mõõta ajas keskmistatud kontsentratsiooni vabadele lahustunud saasteainetele, millega 
passiivne proovivõtuseade on kokku puutunud. Mõnede passiivsete proovivõtuseadmete korral, mis on 
mõeldud metallidele, sisaldab mõõdetud analüüdi kontsentratsioon nii vaba lahustunud osa kui ka osa, kus 
analüüt on seotud väikse molekulmassiga anorgaaniliste ja orgaaniliste ühenditega, mis saavad 
difundeeruda läbitavasse kihti ja sealt dissotsieeruda. Saasteaine, mis on seotud suure molekulmassiga 
ühenditega, difundeerub difusioonikihti väga aeglaselt. Passiivse proovivõtuseadmega mõõdetud 
kontsentratsioon võib olla erinev sellest, mis saadud (pudeliga võetud) punktprooviga. Punktproovi korral 
on see osa saasteainest, mida mõõdetakse, mõjutatud eri tegurite kombinatsiooni poolt, nagu näiteks 
milline osa saasteainest on seotud tahkete osakeste ja suurte orgaaniliste ühenditega ja milline on proovi 
töötlus enne analüüsi (nt filtreerimine läbi 0,45 µm filtri või ultrafiltreerimine). Pinnavee korral 
kasutatavad passiivsed proovivõtuseadmed koosnevad tavaliselt vastuvõtvast faasist (tavaliselt solvent, 
polümeer või sorbent), millel on suur afiinsus uuritavate saasteainete suhtes ja mis kogub neid. Selle 
vastuvõtva faasi saab jätta niisama või ümbritseda membraaniga, mida uuritavad analüüdid saavad läbida. 
Sellise passiivse proovivõtuseadme skeem on toodud joonisel 1. Kõige lihtsamal kujul koosneb passiivne 
proovivõtuseade ainult paljast membraanist, kiust või sorbendi hulgast, mis käitub kui vastuvõttev faas. 
Selliste passiivsete proovivõtuseadmete korral käitub polümeer samal ajal nagu vastuvõttev faas ja läbitav 
membraan. Nendes passiivsetes proovivõtuseadmetes kasutatavad polümeerid on tavaliselt suure 
läbitavusega ning kogunemist kontrollib vee piirpind. Kogunemine on membraani poolt kontrollitud ainult 
väga suurte voolukiiruste korral. Erinevate läbivate kihtide ja vastuvõtvate faaside kombinatsioonid on 
kasutusel erinevate saasteainete klasside jaoks (mittepolaarsed orgaanilised, polaarsed orgaanilised ja 
anorgaanilised). Passiivsed proovivõtuseadmed on disainitud ühe põhilise saasteainete klassi jaoks. 

Passiivseid proovivõtuseadmeid saab kasutada mitmes režiimis, muu hulgas kvalitatiivsetes ja 
poolkvantitatiivsetes, mida saab näiteks rakendada saasteainete allikate kindlakstegemiseks. Kui on 
olemas asjakohased kalibreerimise andmed, saab passiivseid proovivõtuseadmeid kasutada ka 
kvantitatiivseks mõõtmiseks, et mõõta vaba lahustunud saasteaine kontsentratsioone. 
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1 KÄSITLUSALA 

Standardisarja ISO 5667 selles osas täpsustatakse protseduure, kuidas määrata orgaaniliste ja 
metallorgaaniliste ühendite vabale lahustunud osale ja anorgaanilistele ühenditele, muu hulgas 
metallidele, ajas keskmistatud kontsentratsiooni ja tasakaalulist kontsentratsiooni pinnavee passiivse 
proovivõtu korral, millele järgneb laborianalüüs. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral 
kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne 
koos võimalike muudatustega. 

ISO 5667-1. Water quality — Sampling — Part 1: Guidance on the design of sampling programmes and 
sampling techniques 

ISO 5667-3. Water quality — Sampling — Part 3: Preservation and handling of water samples 

ISO 5667-4. Water quality — Sampling — Part 4: Guidance on sampling from lakes, natural and man-made 

ISO 5667-6. Water quality — Sampling — Part 6: Guidance on sampling of rivers and streams 

ISO 5667-9. Water quality — Sampling — Part 9: Guidance on sampling from marine waters 

ISO 5667-14. Water quality — Sampling — Part 14: Guidance on quality assurance of environmental water 
sampling and handling 

ISO 6107-2. Water quality — Vocabulary — Part 2 

ISO/TS 13530. Water quality — Guidance on analytical quality control for chemical and physicochemical 
water analysis 

ISO 14644-1. Cleanrooms and associated controlled environments — Part 1: Classification of air cleanliness 
by particle concentration 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis ISO 6107-2 ning allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
analüütiline saagise standard (analytical recovery standard) 
ühend, mida lisatakse passiivse proovivõtuseadme vastuvõtvasse faasi enne analüüsi ja mille analüüsi 
käigus saadud saagise tasemeid kasutatakse informatsiooni saamiseks saagise efektiivsuse kohta 

3.2 
taustakontroll (field control) 
kvaliteedikontrolli passiivne proovivõtuseade, mis salvestab mistahes keemilised ühendid, mis on 
akumuleerunud passiivsesse proovivõtuseadmesse tootmise, kokkupanemise, hoiustamise, transpordi, 
paigaldamise, eemaldamise ja sellele järgneva analüüsi käigus 
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